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1PISS5ÍTISSÍ csütörtökön julius 3kán 1834.

M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  
é v i  d i j j a  h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l  j p o s t á n  6 f t .  p e n g ő b e n .  
K é p e k  n é l k ü l  e g y  e z ü s t  f o r i n t t a l  o lc só b b .  B ű d a - p e s t i e k  é v n e g y e d e n k é n t  i s  
v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó í r á s n a k  e g y e s  s z á m a  24 Icr; e g y e s  k é p  12 k r .  p  p .

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
A’ m e g b ú v ó i t  k i s a s s z o n y .

1.
Fényes pompával kísértük vala el szeretett Károly csá

szárunkat, mint azt az Augsburgiak tenni szokják. — Spa
nyoljait sohase  kedvelhetem, mert ők minket Németeket 
nem igen becsültek, noha a’ császár mindig jó példával ment 
elő. — Mi azonban Károlyt megszerettük; ritka lágy ér
zető lélekkel b ir ,  ’s én kívánom, hogy az ur Isten tartsa- 
meg őt számunkra. Valóban komor indulattal ballagék 
lakom felé, ’s az arany és selyem, melly rám vala öltve, 
szinte táplálta szomorúságomat, mert minduntalan eltávo
zott urunkra emléke/.tete vissza. így se'tálék-el a ’ káptalan 
egyháza m e l le t t , becsavarodván lakhelyem utszája felé, 
midőn egy úri emberrel jöttem szemközt, kinek nyílt honi' 
loka alól szikrázó szeme akaratom ellen megigézett, mert 
villogó pillanatja keblemből valóban egészen szivemig ha
to tt.  Némelly ember már a’ természettől nyerte ezen külö
nös beható tulajdonságot, kivált a’ szépnem, melly közül 
többeket ismerek, kik  olly bájolva tudnak szemünkbe te
k in ten i,  hogy az ember szive érezhetően n y í l ik -m eg  azon 
édes szem-izlet elfogadására.

2 .
A’ mint igy feszesen rá néznék (mert ez szokásom) , 

m egálló it ,’s köpönyegét hátra vetette, melly alatt a’ legde
libb férjli-termetet szemléltem. — Erre ő is erősen szemem 
közé nézett ,’s futólagos pillanatot vetett az ég felé, mintha 
lelkét valami homályos vissza emlékezés járná keresztül. 
Ez aljg történt-meg , már ismét űzőbe v e t t ,  ha úgy sza
bad mondanom, mert csak ugyan az ügyes vadász se tehet 
különben, ki jól érti mesterségét. Bár milly jól megtud-
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tani egyébkor mérkőzni akiiriuilly pillantással is, valamint 
akárki más, kinek semmitől se kelletik irtóznia, vagy fél
nie, mostanában még is egészen meg valék zavarva, ’s é r
zettem, mint gyuladozott arczom.

Furcsa indulattal meglepetve subanék-el mellette, mi
dőn ő igen barátságosan jő napot kivána. — Yiszonozám 
köszöntését, mire hozzám közeledett,  és gyönyörű férjfias 
hangon mondá: — „Az iíiu ur vagy D —, vagy mestersé
gem babkát sem ér!“  E’ mondása közben pedig megragadd 
kezemet, ’s midőn kérdésére igennel válaszolnék, igy foly
tatja  tovább: , ,Mindjárt sejtettem a’ természetnek ezen kü
lönös j á t é k á t , melly igy tudja ismételni az alapvonásokat.

F, n. — Hogy érti azt az ur ?
O. — Hagyjuk azt most abba; éppen illyen vala az ur

nák öreg atyja, midőn őt 20 esztendős korában Alexandriá
ban láttam volt.

Egészen elálmélkodtnm ennek hallatára, mert öreg apáin 
40 évvel ez előtt halt-meg ’s ezen jövevény alig számolha
to t t  36 éve t;  — ezt ő észre vovén elmosolyodék.

Ü. — „Noha se hallott kegyed valamit az arany tin- 
eturáról ?“

É n .  — Hallottam biz én ,  de tanítóim ezt merő mesé
nek állilák,

O. — Az meglehet; — de vannak olly szempillanatok 
i s ,  mcllyekben a’ természet kivetkőzik láng - ékességei
b ő l , ’s magát a’ halandó által lcpletlen engedi szemléltetni.

3.
Csudás komolyság futotla-el ő t ,  midőn ezeket mon

do tta ,  ’s valamelly kedvellen láng lobogott szemeiben,ugy 
hogy majd elborzadtam tőle. — ü  ezt észre venni látsza
to t t ,  mert pillanatja ismét k iderü lt ,  ’s arcza nyájas lön. — 
„Én Augsburgban ismeretlen vagyok — monda — fogadjon 
kegyed barátságába!44 E’ szavak közben igen behatólag né
zett r á m , ’s kezemet forrón szorította.

Erzém szivemet m egteln i , ’s egész nyájassággal mon
d á m : „U ram , ha arra engem érdemesnek t a r t ,  ugy nálam 
azt. már meg is n y er te , ’s ha házamba kiván jönni , szíve
sen látom kegyedet.44

Nem csak a z ,  ugy mond, ’s villogó pillanatjával rám 
tek in te t t ,  — kegyed jó áb ráza tú , — nem mindennapi dol- 
gókra van alkotva.
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Ezen pillanatját nem voltam képes k iá ltan i,  elpirulva 
félre tek in tek ,  mert ezen rendeltetésnek még ekkoráig meg 
nem feleltem.

„Az emberi életnek óráji nem egyenlők; nem szükség 
tehát azért kegyednek pirulni , hogy azoknak java még el 
nem érkezett:  ki tud ja ,  inilly közel van kegyednek ütő 
órája 1“

En akaratom ellen fohászkodtam, mert már rég k íván
tam a’ világba lépni ’s férjfias tetteken próbálni liatul 
erőmet.

„Csendesedjék - le az ur — igy folytatá tovább — ’s ne 
csiiggedezzék. Szerencsétlenség az minden illára nézve, ha 
ellenkező szenvedélyek környékezik szivét.44

A’ mint igy beszélne, mellettünk egy sugár nsszonyi 
a lak ,  olasz szokás szerint erősen befátyolozva suhant - el. 
— O elnémult, ’s elsápadt; — vidám arcza egyszerre nagy 
nyugtalanságra változott, ’s mellje észrevehető sebesebben 
emelkedett.

A’ mint igy meglepetve előtte állnék, meiljéhez raga
dott mondván: „A ’ csillagzatok láthatlan fonalakon vezé
relnek m inket,  ’s bár mikép látszassunk is a’ köztér által 
egymástól elválasztva lenni , még is a’ legtávulabb levői
hez közelebb vagyunk, mintsem azt vélnők. — Három óra
kor ismét meglátjuk egymást.44

Ekkor tőlem sebesen eltávozott ,  ’s nem sokára befor
dulván egy utsza szegletén, szemeim elől eltűnt.

Megütközve, ’s ugyan azon nyomon, mellyről ő már 
régen távozva szemeim elől tűnt vala e l ,  állék még sokáig 
helyemen.— Úgy érzettem magamat, mintha a’ hajdan kor
ból valami nagy ember lépett volna hozzám, hogy semmisé
gemre emlékeztessen vissza; ’s ez annyival is inkább ötlék 
eszembe, minthogy több már régen elhunyt hősek ábrázo- 
latjaiknak birtokában valék, mellyeknek szemlélésében kü
lönösen gyönyörködtem.

Végtére elindultam helyemből, ’s igen kedvetlen gon
dolatokba merülve szállásomra érkeztem; de sem étel sem 
ital nem esett jó  izűen: pedig különben a’ borocska fel szo
ko tt  volt rend szerint viditani.

4.
M égis csak furcsa valami az emberi kedvcly (Gemfith), 

mintha a’ minket környékező dolguk valamennyin abból
a
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szivnák-ki színeiket; szivárvány gyanánt kell annak keb
lünkben lappangani, ’s véleményem szerint mintegy közép 
pontja valamennyi színeknek. — Így reám nézve ma min
den komor tekintetű vala , az előbbi tiindérfény fakó szí
nezetig aljasodott a lá ,  ’s a’ gyönyörűség miatt már alig 
pislogtak szemeim.

A’ hármat alig verte-el az óra, midőn ajtóm megnyílik, 
’s azon ismeretlen lép e t t -b e  szobámba. — Tiszta feketé
ben v o l t ,  kurta kard lógott oldalán, ’s fehér toll lebegett 
süvegéről; — ő nekem kezet nyújtván imigy szóllita-meg:

„Készen van-e kegyed vendégeket elfogadni ?“
,,A’ kedveseket44 — felelék neki , kezét erősen meg

szorítván. — Ekkor megcsókolt, ’s nagy fekete szemeit kö
rül járta tván a’ szobában, midőn öreg apám ábrázolatját 
megpillantaná, sebes léptekkel oda s ie te tt ,  ’s lágy hangon 
mondó: „ 0  az, igen ő az v o l t ,  — egy talpig becsületes 
ember; — haj — ha még életben volnál !44

Ezen szavak furcsán járták keresztül lelkemet, sőt egy 
könnyű borzadás is fogot.t-el; mert ő apáim ábrázolatjaik 
előtt úgy á l lo t t ,  mintha leikeiket a’ sírból akarná vissza 
hivni. —

Azután ismét felém fordulván m ondá: „Szerencsés az, 
kit naponként nemes őseinek jól e ltalált rajz-sorai bátorí
tanak. — Amott az élet viharai ellen biztos öböl vagyon , 
hol a’ rég elhunytaknak jó tetteik szemlátomást emelnek- 
ki minket gyávaságunkból. ( Folytatás következik,)

O R S Z Á G  I S  M E R T E T É S .
Á r v a  v á r a .

Valamint az erkölcsi világban a’ nagy történetek okai, 
a’ természetiben pedig az első kezdetek többnyire kicsinyek, 
’s csekélyek: szint ollyan ama dombok sora is ,  melly Po- 
zsonnál halkal emelkedik a’ Duna fe le t t ,  ’s minekutána 
azt az egykori,  m ost,  fájdalom, omladékban fekvő emlí
te tt  vár koronázza - m eg , azonnal mintegy megnemesült, 
mérsékleti magosságaival fordul északnak, csúcsainak pedig 
külön neveket szerezvén továbbra hegyekké , havasokká , 
jégbérczekké tornyoSodik, ’s Karpath név alatt Európa 
hegy-lánczai közt kitűnő helyet foglal-el. — Mennél in
kább emelkednek pedig csúcsai az ég felé, annál durvább, 
’s mostohább lesz az emberi nem iránt éghajlatjok ; és még
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is (mintha a’ termeszei különös kedvet találná az önellen
kezésben) mennél tovább lépünk e’ kietlen tá ja k b a , annál 
inkább nevekedik a’ népség mind számában , mind erejé
ben, lelki ’s testi ügyességében. Pozson ’s Nyitra vármegye 
csak ugy ismeri a’ Karpathokat, mint dombokat; de már a’ 
szomszéd T rencsin , nem ok nél kül ,  hegyeknek nevezheti 
ő k e t ,  mig a’ határos Árvában mint szörnyű óriások lengyel 
’s magyar ország mozdithatlan határait képzik. Ezen felhő
kig tornyosult kőrakások közepén, hol a’ nyár csak k é
véssé ismeretes.’s a’ mesterséges meleg segedelme alig szük
ségtelen három hónapig esztendő által, egy jelesebb t e tő n , 
melly a’ sebes Árvától körül folyva észak felől függőlegesen 
lecsapintva csak a’ levegőnek szárnyas lakójitól látogatha- 
t i k ,  hatalmas nagysággal emelkedik egy hármas vár, melly 
szerény méltósággal uralkodik ama tartományon, mellynek 
nevét kölcsönözi; hogy pedig ezt ama habzó v i z , melly 
haraggal ütközik sziklájiba, tőle nyerte vagy v e t t e - e ,  
kétséges. — Már az épületek sokasága, a’ lánczok, tornyok 
á r k o k , ’s várkeritő falaknak kiterjedése és erőssége is eléggé 
b izonyítja ,  hogy illy óriási munkát a lko tn i,  ’s e’ magá
nos pusztán teremteni csak ezerek erejét egy intéssel ko r
ín ányzó hatalmas nemzetség lehetett képes.

Árva várának neve három egymástól különözött, ’s még 
is kölcsönös öszve függésben levő, egymás felett fekvő 
erősséget j e l e l , melly a’ magyar történet szerint nevezetes 
határ - őr gyanánt szolgált a’ hont sokáig ’s gyakorta nyug
talanító Sarmata szomszédok ellen. Az alsó várba három 
erősen őrzött bemenetel vezet, mellynek vassal gazdagon 
fedett iszonyú kapu-szárnyai pompás lassúsággal nyilnak- 
meg. A’ legkülsőbb kaput közvetlen rárohanás ellen mély 
sáncz fed i,  mire amaz vonó hid képpen , mellyen sok erős 
kar próbálhatta erejét, ereszkedik, le. Innen felfelé két felől 
erős falak közé szorított menetel vezet a’ másodikba; ez 
egy messzire kitolakodó b ás ty á tó l , mellyben erős kazama
ták  vannak , vezérelve védetik. Egy faragott kő ezen vé
sett  Írással: I. Z. 0 .  és 1543.“  egykori Zedlitzky János 
birtokosára emlékeztet.

Hogy végre az alsó udvar színére juthasson az ember, 
egy erős tornyon kell átvergődni, llégenten a’ kapu bolto
za tjá t  Thurzó György gróf,  ’s annak hitese Czobor E r 
zsébet két czimereik ékesiték olly tartalmú felírással, hogy
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e/.en ur Mátyás cs. ’ak ir .  a la tt  hazánk nádora leven ezen alsó 
várat 1616-ban k i - ig az i t ta t ta , ’s nagyobbitotta. M o s t a ’ 
Zichy gróf czimere foglalta - el helyét olly írással,  inelly 
jelenti, hogy a’ vár 1800-ki nagy tűz után g. ZichyFerencz 
directoratusa alatt  ismét felépült.

It t  v an n ak , a’ gazdasági tisztek szép ’s tágos lakhe
lyeik ; azokban az előtt a’ várnak vitéz urai l a k ta k ,  mel- 
lyek több vakmerő tervek (p lan u m o k )  ’s je les  szándé
koknak, de talán sok erőszaknak is tanűji valónak. Egyik 
toronyban tarta tik  a’ famíliának gazdag levéltára (archí
vuma) , ’s nem messzire van egy cisterna, mellyből a’ föld
alatti árkokon bele szivárgó, ’s mindig fris forrás - vizet 
lehet meríteni. A’ kápolna is ezen épületek sorában á l l ,  ’s 
méltó a’ tekintésre az em lék-kövek  és sir - Írások m ia t t ,  
mellyekkel ékeskedik; mert i t t  nyugszik G. Thurzó György 
■j" 10l7.és Imre *J* 1621. valamint Tököly István is 1672.

( Folytatás következik.)

J E L E S M O N D Á S .
A s s z o n y  i r á n t i  t i s z t e l e t  a ’ n e m z e t i  t ö k é l y  b é 

l y e g e .  Az  em beriség  tö r té n e té n e k  k ö v e tk e z m é n y e , h o g y  : men
nél  gyengébb  ’s p u l j á b b  v a la m e l ly  nép , a n n á l  m eg v e te t teb h  , el-  
n y o m o t ta b b  és g y ű lö l t e b b  az  a s s z o n y ;  —  mennél e rő sb  , b á t r a b b ,  

és eszesebb v a la m e l ly  n e m z e t ,  a n n á l  jo b b a n  k im é iv é ,  t i s z te lv e ,  
becsü lve  n á la  az  a s sz o n y .  — S zép  d icsérő  beszéd ez az a s s z o n y ra  
nézve a '  t e rm észe t  s z á já b ó l ,  m e l ly b e  h a z u g s á g ,  h ize lkedés  , k é té r 
te lm ű sé g  soha  se  j ő  , so h a  se j ö h e t .  í g y  g o n d o sk o d o t t  az
a n y a  - t e rm é s z e t  szép l e á n y a  f e l ő l , az  a s s z o n y r ó l ; — ú g y  h o g y  
még a ’ férjh 'nak b e c s ü l e t é t , a ’ n épek  m é l t ó s á g á t , a '  nemzetek  m i-  
v e l t s é g é t  is  az  a s sz o n y o k  i r á n t i  g o n d o lk o zás-m ó d jo k tó l  tévé  fü g 
gővé. F  e j  e s.

N y  e l v e t l e n  n e m z e t .  A '  m e l ly  nem zetnek  n y e lv e  n incsen,  
an n ak  n incs h a z á j a ,  c sak  s z á l l á s a ;  n incs h a z a f i s á g a , m e r t  n incs 
h a z á j a ,  és csak  a ’ szerencsés id ő k n ek  t u l a j d o n í t h a t j a ,  h o g y  az  i l -  
ly en  nem- n em zete t  , hanem  c s o p o r t o t , más n a g y  nemzet el nem 
n y e l i .  Nem a ’ f ö l d ,  nem a ’ fo ly ó k  t a r t j á k  öszve a ’ n e m z e te t ,  h a 
nem a ’ n y e l v . -------------- A ’ n y e lv  á l t a l  k öz li  sz iv é t  e sz é t  e g y ik  em
b e r  a ’ m á s ik k a l .  A ’ t u d o m á n y o k a t ,  m e s te r s é g e k e t ,  e g y  szóval
a ’ c u l t u r á t  c s a k  a ’ ny e lv  á l t a l  t e h e t jü k  m a g u n k é v á .  Az a ’
n y e lv  eg y  n e m z e tn e k , a ’ mi n a p fén y  az  e leven v i lág n ak .  — A ’ 
n y e lv  kö t i  az e m b erek e t  e g y  o l ly  nemzeti  t e s t t é ,  m e l ly n ek  a ’ po 
l i t i k a  vészei nem á r th a tn a k .  N y e lv ü n k  n é lk ü l  e g y e n k é n t  in g ad o 
zó , g y ö k e r e t  nem v e rh e tő  , g y enge  n á d sz á la k  v a g y u n k , m el ly e t  
a ’ p o l i t i k á n a k  legk isebb  szelei  k i t e k e r h e tn e k :  szóval a ’ nye lv  le lke  
a ’ nem zetnek  1 K i s f a l u d y  Sándor .
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A ’ 1 1  e r e  l e m  o l ly  é rze le m ,  m el ly  sz ívben k é l ,  sz ívben él,  
és szívben ha l  is el.

A ’ s z í v .  — A ’ ro k o n  é rzésű  sz ív  földi m enn y b e  v i s z ;  a ’meg
o s z l o t t  nem b o ld o g í th a t  ; ’s az  egy ed ü l  szánakozásbó l  é led t  nem 
t a r th a t j a - f e l  b o ld o g sá g u n k  egét .  M i s k o l t z y  I s tv á n .

K Ö L T É S Z E T .
A’ r ó z s a .

(R om áncz.)
N y i l t  kebel le l  j á r  a ’ l á n y k a  K ü zd  , v ív  és hévül szivében
K e r t j e  bá jo s  b o k r a in  A jk a  néma s z ó t  nem le l
H o l ló  f ü r t j e  l á g y  zef ir tó l  H a j  ! az  i f jú  benne él m á r
S zé t  t e rü lv e  v á l la in .  ’S szem lesü tv e  í g y  f e l e l :
F e lk e lő  tav a sz -d a lo sk é n t  , ,A ’ v i rág o m ,  m e l ly rc  v á g y ó d
Sz á l l  az ének  a jk a in ,  O l ly  m a g o s ra  szálla-fel
V á g y a  n y ú g o t t  ’s nem re p ü l  még Ó ! hadd  nékem hű  b a rá tn én i  
Messze t ú l  v i rág a in .  H ű  sz ivére  emlékje l,
K eb le  n y ú g o t t  és szelíd  m in t  Bennem  él ő , benne én is
Vész  nem é r te  b é k e - p a r t , O a d á  ez t  én nekem
C s e n d e s ,  m e r t  nem é rez e t t  még Ó ! b o c sá s s -m e g , h o g y  ha  én ezt
L é l-ep esz tő  sz iv -v ih a r t .  E m lé k én e k  sz en te lem .“
B ü szkén  á l l  egy  ró z sa  r a j t a  , ,  „ R ó z s á d  t a r t sd -m e g a n g y a l  éppen
’S a ’ kebel  h u l lá m itó l  V á g y o m  szüli felé je  m ár ,
E le t e t  sz iv án - le ,  so k k a l  K eb led  n y ú j t s a d  d ú l t  sz ivem nek
B á jo ló b b  sziliben v i ru l .  E s  reám  ö rö k  kéj vár. '*  “

, , L á n y k a !  add e’ ró z sa  s z á la t  Kéz a ’ l á n y k a  és szelíden
Add az  é r te d  é g ő n e k ,  L é t -ad ó  k é t  nap ja i
H  ő m el l jed ró l  n y ú j ts  en y h e t ,  m e r t  F e l te k in t i t e k  és le szó lnak
K ín r a  k ín a im  nőnek ,  ’S n y i tv a  keb le  t i t k a i .
L á n y k a !  ő !  ki m in t  v i rág -szá l  F ö ld i  l é té t  elfe le j t i
A l la s sz  k e r te d  b o k ra in ,  L á n y k a ,  i f j ú ,  ’s le ik e ik
Add e ’ s z á la t ,  v a g y  h a  nem, m ajd  T ú l  evezve föld s a la k já n
Szórd-el  s í ro m  h a n t j a in . “  F ö ld ie k  c sak  csók jaik .
Íg y  az  i f jú ,  ’s a ’ l e á n y k a  „ R ö p p e n j  messze szűk  jövendő
R ó z sa  a rc z a  lo bbadoz  ’ É s  t i  m ú l tk o r  á lm a i,
I sm ere t len  v á g y  ké l  benn ,  m e l ly  N e k ü n k  t á g  a ’ szép j e le n k o r
N y ú g a lm a t  r a b o l ,  és hoz .  - ’S id v ez i tn ek  bá ja i .

S z é p h e g y i  E m m a .

K Ü L Ö N F É L E .
F i l l é r - t h e a t r u i n .  „ M á r ,  h a  m inden t  f i l lé ren  a d n a k ,  l e 

g y e n  f i l lé r - th ea t ru m  i s “  m onda  eg y  b e r l in i  Q u i d a m ;  k in e k  t e rv e  
k ö v e tk e ző .  E g y  első re n d ű  h e ly  6 f i l l é r ,  eg y  a ’ p a r q u e t to n  4  fi l
l é r  , fö ld sz in t  3 ;  a '  m á s o d ik  emeletben 2 ,  és a ’ h a rm a d ik b a n  1 f i l 
l é r  lenne.  E zen  Q u id a m ,  a ’ m in t  h i r e  v a n ,  m á r  is  tö b b  t a g o k a t  
fo g a d o t t .  Az e lső  h ő s já té k o s  n a p o n k é n t  10 f i l lé r  f izetést  k a p ,  —
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N á p o l y i  s z e r e l m e s  k i f e j e z é s e k .  E zek  , a ’ m in t  l á t 
sz ik  , még a ’ pász to r-é le tb ő l  k ö l c s ö n ü z te t t e k .  A ’ szere lm es iliú 
l e á n y k á já t  „ k ed v e s  c s i c s é k á já n a k “  (ca re io fo lo  mio) n e v e z i , vagy  
„ e sz ten d ő s  t e h e n é n e k 1' (annech ia  m ia ) ;  to v á b b á  „ b á r á n y k á j á n a k ,  
ang o ln a  és m ó k u sá n a k  h i v j a ;  de l e g in k á b b  ’s l e g g y a k r a b b a n  „ s z e 
me g o l y ó j á n a k . " — A ’ s p a n y o l  Se lad o n  e l l e n b e n ,  ha  igen-igen  lá n 
g o l , l e á n y k á j á t  s o k k a l  é lesebben s z á l l í t j a .  Ő tu d n i i l l i k  a z t  „ l e lk e  
s ó t a r t ó j á n a k "  ( sa le ro  dél a lm a  m ia )  nevezi.  M e n n y iv e l  aes the t i -  
ca ibb  a ’ m a g y a r  p ó rn a k  v i o l á j a ,  r ó z s á j a ,  a n g y a la ,  g y ö n g y e ,  szi- 
vem-je , k incsem  ’s g a lam b o m -ja !

Á l l ó  h a l o t t .  A ’ M osel  p a r t j á n  fekvő B r ie d e rn  nevű f a lu 
ból , nem r é g ib e n ,  e g y  seborvos  a ’ Cochem felé v ivő  hegyen  k e 
r e s z tü l  h a z a  a k a r t  menni.  H á ro m  n a p ig  v á r t a k  r e á  ö v é j i ; végre  
a ’ község m e g k é r e t e t t , h o g y  a ’ k ö rn y é k e t  m e g e z i rk á l j á k .  E k k o r  
az  e rdő  e g y ik  m agosabb  részében  a ’ seb o rv o s  k u t y á j á r a  b u k k a n 
t a k ,  m e l ly  m ih e ly t  a ’ k e re ső k e t  m e g l á t t a ,  feléjek sz a la d t ,  ’s ő k e t  
e g y  b o k r o s b a  vezető. I t t  t a l á l t á k  a ’ sze re n c sé t le n t .  Ő a n n y i r a  
b e le  b o n y o ló d o t t  a ’ tö v is e k  k ö z é ,  h o g y  s z á m ta la n  s e b e k k e l  t e r 
h e lve  o t t  á l l v a  m e g h a l t , ’s ú g y  is t a l á l t a t o t t .

H  i r  e s  i s z á k o s o k ,  Posenban  a ’ m ú l t  decem berben 7 ember 
ha lt-m eg  a ’ régi  be tegségben , t .  i. p á l i n k a  iv ásb an .  E g y  p a r a s z t  
a s szo n y  ö t  nap ig  e g y re  i v o t t ,  ’s a d d ig  i v o t t ,  m ig  végre  e le se t t  
’s h a lv a  m a ra d o t t .  — P e s te n  is a ’ m ú l t  hé ten  s z o m o rú n  bizony o- 
d o t t-b e  a ’ p á l in k a - iv á sn a k  veszedelme, midőn egy  szegény a ssz o n y 
n a k  fél e sz tendős g ye rm ekében  a ’ p á l in k a  m e g g y u l l a d t ,  ’s a ’ vér- 
k ö n n y e k e t '  h u l la tó  á r t a t l a n n a k  o r r á b ó l  és szá jáb ó l  f ü s tö lg ö t t  és 
l á n g o l t  a ’ m e g g y u l la d t  szesz. .

P á r a t l a n  f u k a r s á g .  L o n d o n b an  b izo n y o s  B i d d 1 e s nevű  
német v a r g a  ’s z á log -adó  h a l t - m e g ,  m in te g y  6 m il l ió  f o r in to t  
h a g y v á n  h á t r a .  K ü lső k ép p  egészen h ason ló  v o l t  egy' ko ldushoz .  
Az e s tv é t  t ö b b n y i r e  k o rc sm áb an  t ö l t é ,  ho l  e g y  p o h á r  b o r  "s ke 
n y é r  és sa j t  v o l t  v a cso rá ja .  O esz tendőnkén t  legfe ljebb  50  ft .  s t e r 
l in g e t  k ö l t ö t t - e l , de m ás o k n ak  te tem es su m m ák a t  k ö l c s ö n z ö t t , és 
számos r é szv é n y e i  v o l ta k  a ’ k e le t in d ia i  t á r s a s á g n á l  s e g y eb ü t t .

M u l a t t a t ó .  X . b e tegeskedésrő l  p a n a s z k o d é k ;  m ire  Y. ezt 
feleié  : „ E n g e m e t  ped ig  m inden  nap a ’ neg y ed  nap o s  h ideg  lel .

_____________  Sz. H .  M.

S  z á  m r  e j  t v  é,n y.
N .  u r  g y e r m e k e i  m e l l e t t  10 é v i g  á l l a n d ó a n  n e v e l ő t  a k a r v á n  t a r t a n i  X .  

a j á n l á  n e k i  s z o l g a l a t j á t  ú g y ,  h o g y  a z  e l s ő  5 e s z t e n d ő r e  i n g j  e n s z o l g á l j a '  
( j - i k  e s z t e n d ő r e  k é r t  10 d é n á r t  (5 d e n a r ^ —  1 g a r a s )  ú g y  a / o n b a n  , lioíty e ’ 
p é n z - ö s z v e s é g  a '  h á t r a  l e v ő  é v e k b e n  m i n d i g  m a g a  m a g á v a l  s o k s z o r o z l a t v a  í i -  
z e t t e s s é k - k i  n e k i  t .  i .  a '  7 - i k  é v b e n  m á r  k a p j o n  IO -sz e r  10 d é n á r t ,  ’s i g y  t o 
v á b b .  K é r d é s :  k e v e s e t  k é r t - e  a ’ n e v e l ő ,  v a g y  s o k a t ?

E l ő b b i  r e j t v é n y  : F e c s k e .

S z e r k e z i  K ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a c z  86. s z á m .

N y n n i t .  T r a l t n e r - K á r o l y i ,  ü l i  u t s z a  61Í .
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